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«ПАТЕТИЧНА СОНАТА» М. КУЛІША –  
«ПАТЕТИЧНА СОНАТА» Л. БЕТХОВЕНА:  

ВЗАЄМОДІЯ СЛОВА І МУЗИКИ 

Олег ПОЛЯРУШ (Кіровоград) 
У статті розглядаються функції музичного символу «Патетичної сонати» 

Л. Бетховена у поетичному світі, стильовому й композиційному мікрокосмосі 
драми М. Куліша. 

The article deals with the problem of function of the musical symbol of the 
“Pathetic Sonnetes” by L. Bethoven in the poetic world, stylistic and compositional 
microspace of the drama by M. Kulish. 

«Патетична соната» – це результат експериментального творчого 
пошуку Миколи Куліша. В основі цього пошуку – органічне поєднання 
слова й музики, що в драматичному творі набуло вищого метафоричного, 
символічного звучання. Сам автор, виступаючи на диспуті 1931 року, 
підкреслював, що ««Патетична» – це експериментальна робота, це спроба 
сконденсованого драматичного образу, стислої сцени, стислого слова, це 
спроба запровадження в драматичний твір музики як органічної складової 
частини, а не як супроводу, це спроба ритмічної будови п’єси од початку до 
кінця, це спроба збудувати твір на органічному пов’язанні слова, ритму, 
руху, світла, музики, це боротьба, шукання … нової драматичної техніки» 
[5, с. 478]. Спроба вдалася, і це цілком закономірно: сам драматург із 
дитинства захоплювався музикою, мав чудовий слух, за спогадами дружини, 
драму писав під акомпанемент доньки, яка на його прохання виконувала 
відповідні розділи «Патетичної сонати» Бетховена на фортепіано [4, с. 735]. 
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Такий сплав музики й творчого процесу художника слова сприяв 
органічному народженню романтичного, ритмічного твору, в якому ця 
гармонія заграла яскравими барвами й звуками, здобула високу оцінку 
дослідників. 

Н. Кузякіна відзначала: «Нова п’єса Куліша справді становила 
оригінальне явище в тогочасній радянській драматургії. Органічність і 
всеосяжність її музичного образу-символу «Патетичної сонати» 
Л. Бетховена, сміливість, з якою Куліш взяв собі у співавтори великого 
німецького композитора, ритмічне багатство і тонкість поєднання слова і 
музики надають цьому творові особливої неповторної краси і гармонії, а 
заразом великого емоційного впливу» [3, с. 348–349]. 

М. Кудрявцев підкреслює, що «сміливе впровадження музики 
Бетховена в ліричну органіку твору робить цю багатопланову драму справді 
унікальним явищем у світовій драматургії» [2, с. 5]. 

Проблема гармонійного єднання змісту, образів, композиції, 
романтичного стилю драми і музики як запоруки високої майстерності, 
справжньої творчої знахідки письменника підкреслювалася всіма 
дослідниками. Метою пропонованої статті є спроба аналізу цієї гармонії 
«під мікроскопом», розкриття ролі, місця творчого прийому в системі 
поетичного світу твору як провідного в стильовому, композиційному 
мікрокосмосі драми, у розкритті внутрішнього світу персонажів, що 
зазнавав докорінних змін у вирі революційних змагань. 

Насамперед доцільно акцентувати: на сучасному етапі літературознавці 
виходять з позиції, що «найістотнішою рисою таланту М. Куліша є 
трагедійність світобачення, яке поступово перетворюється на трагікомічне, 
трагіфарсове, що визначає взагалі тип сучасної культури» [8, с. 404]. 
Утвердженню, поглибленню саме цього дискурсу сприяє і використання 
музики як органічної складової постановки спектаклю: глядач у цьому разі 
сприймає цілісно весь комплекс дійства на сцені: діалоги, музика, декорації, 
освітлення; реципієнт же має уявою вибудувати цей сплав і відчути його 
неповторність. Така думка підтверджується і трагедійним фіналом, бо ж 
подібного завершення сюжету «слід було сподіватись, беручи на увагу, що 
структура драми побудована на сонаті, написаній у мінорному ключі (соната 
оп. 13, 8. С.-мінор)» [1, с. 127–128]. 

Драматург наскрізно через увесь текст вибудовує систему звучання 
мелодії-образу з поступовим переходом до мелодії-символу, звертається до 
градації, трикратного повторення ситуацій тощо. Передусім це глибоко 
розкривається через образ Ілька – героя-оповідача, який коментує вплив 
музики на стан його душі, настрій. Для втілення задуму М. Куліш 
запропонував жанр драми-сповіді, де ремарки не просто констатують дії, 
обстановку на сцені, інші моменти, зазвичай, стисло та нейтрально. Маємо 
коментарі ліричного героя, виповнені емоціями, почуттями, що підносять 
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романтичну тональність твору, за авторським задумом вони мають бути 
донесені до глядача. 

Закоханий у Марину юнак свято вірить у Петрарку й вічне кохання, яке 
єдине може зробити людину щасливою і духовно багатою. Герой живе в 
маленькій кімнатці, розміщеній на напівгорищі, вважає Марину, освічену, 
культурну й вродливу дівчину, недосяжною мрією, систематично пише їй 
листи, знищує їх і готовий писати далі. Нарешті, напередодні Великодня під 
впливом глузливих насмішок неромантичного друга більшовика Луки, для 
якого кохання – то лише функція, молодий поет насмілився підкинути свого 
сто тридцять першого листа у двері квартири коханої. 

Психологічний стан закоханого поета розкривається саме через 
сприйняття ним сонати у виконанні Марини чи, точніше, соната посилює 
його почуття, емоції переповнюють душу. Драматург майстерно передає 
настрій сором’язливого юнака, який полохливо ховається, щоб той-таки 
Лука не помітив його з листом, у нерішучості стоїть перед дверима коханої і 
мимоволі стає свідком діалогу Марини з батьком, їхньої дискусії про 
перспективи боротьби за незалежну Україну. Та ось зазвучала знайома 
мелодія, і в душі закоханого «здіймається вгору з м’ятежних глибин до 
зоряних просторів хвиля світлоярливого пафосу» (тут і далі ремарки автора, 
власне внутрішні монологи-коментарі оповідача, виділяються курсивом. – 
О. П.), уява малює романтичну картину: «здається, пливе під напнутим 
вітрилом завіси освітлений кут кімнати: погруддя Шевченкове, квіти, вона 
над клавіром, батько з літописом і я за дверима» [5, с. 185]. 

Нарешті, залишивши в дверях листа, Ілько мчить нагору сходами, як 
хлопчисько, виглядає і відповідно переконується, що лист дійшов до 
адресата. Тепер, коли з’явилося відчуття перемоги над нерішучістю і 
сором’язливістю, мелодія «Патетичної сонати» зазвучала в душі з 
особливим пафосом: «Мені здається, ще одна хвилина, ще один дотик рук – 
і хвиля світлоярливого пафосу досягне неба, задзвенить об зорі, і тоді 
небо – зоряний рояль, місяць – срібний ріг заграють вічну над землею 
патетичну симфонію» [5, с. 187]. Це найвищий сплеск захоплення, 
важливий етап перемоги над несміливістю, і радість, а з нею і мелодія 
сягають космічних масштабів, і – найголовніше – в уяві закоханого мелодія 
камерної сонати набуває величного звучання патетичної симфонії у 
виконанні воістину космічного оркестру. 

Та настрій Ілька дуже швидко зміниться: з фронту прибуває офіцер 
Андре Пероцький, син господаря будинку, він зустрічає Марину на сходах із 
листом-відповіддю Ількові, зізнається їй у коханні, веде себе впевнено, 
настирливо. Драматург наголошує, що Ілько в цей час бачить зоряні 
простори, але не бачить сцени зустрічі. Очевидно, тонке передчуття загрози 
втрати, інтуїція змінюють настрій героя, і знову це передається через 
сприйняття тієї самої мелодії. Але тепер ремарка розпочинається із 
констатації-обліку: «Чую втретє «Патетичну». І раптом супровід до 
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allegro– стоголоса мідь великодніх дзвонів… Кометами здіймаються 
ракети, червоні, голубі, зелені. Танцює світ. Патетичний концерт» 
[5, с. 188–189]. Як бачимо, далі в коментарі-ремарці ліричного героя 
починається сум’яття: з одного боку – до allegro – величного, швидкого 
долучається супровід дзвонів, далі слухові асоціації переходять у зорові. І 
щойно пережите патетичне сприйняття сонати-симфонії трансформується в 
нову якість патетичного концерту, відповідно відчутна внутрішня руйнація 
величної мелодії торжества перемоги над собою. Нарешті, завершення 
ремарки: «І тільки низько над обрієм висить блідий, пощерблений серп 
місяців – розп’ятий Христос» [5, с. 189]. Ця деталь немов провіщає 
руйнацію мрії, початок роздвоєння, втрату надії на щасливий фінал кохання. 

Початок другої дії підтверджує сумніви й підозри: варто детально 
розглянути й цю ремарку, що є коментарем до сприйняття мелодії, яку 
востаннє чує ліричний герой у виконанні Марини. Ремарка розпочинається 
реченнями-констатаціями: «День. Сонячно виблискує гелікон. Я безсонний і 
невтомний крокую по кімнатці. Підо мною все ті ж періодично б’ють 
куранти. Марина грає тую ж «Патетичну сонату». Тут кожна деталь 
свідчить про виразно відчутну апатію, втому після переживань безсонної 
ночі, йде збайдужіле сприйняття того, що ще вчора хвилювало, підносило: 
та сама мелодія, ті самі куранти. Він намагається опоетизувати враження від 
мелодії кохання. Але сьогодні чує «не зоряне grave» (повільний музичний 
темп патетичного характеру), «не світлоярливе allegro» (веселий швидкий 
темп), «а сонячно квітчане adagio contabile» (повільна пасивна мелодія), 
його емоційний стан холодний, збайдужілий. Це відчутно в продовженні 
ремарки, де ще маревом тліє надія: «Ну, а мені, звичайно ж, увижається: 
безмежний степ, над ним пливе в човні «Арго» вона, звичайно, ліву брову 
трошки ломить…» [5, с. 191]. Душа Ілька вже позбавлена пориву, помітний 
емоційний спад через підбір і повторення тропів, фраз, що дають змогу 
глибоко проникнути в психологічний стан закоханого. 

Безперечно, почуття Ілька на цьому етапі ще не згасли, кохання 
залишиться живим до фатального пострілу, але вже тут М. Куліш 
символічно визначив вододіл: закохане серце поета вразила стріла класового 
«амура», звідси розпочинається процес роздвоєння між почуттям та 
обов’язком, внутрішньої боротьби двох начал «я», що завершиться 
перемогою останнього. Свідченням цього є прикінцева фраза ремарки, у 
якій звучить і розчарування, і смирення, і почуття втрати високого, 
поетичного: «І ось удруге приходить до мене мій неромантичний друг Лука» 
[5, с. 191]. 

У наступних діях драми будуть з’являтися в уяві як спогади й ілюзія 
звучання сонати, і човен романтичної мрії, і той самий кінь, що носив поета 
в країну вічного кохання. Але більше не чаруватиме Ілька музика у 
виконанні Марини, не писатимуться листи, не буде на це часу у вирі 
класових змагань. Лише під час випадкової зустрічі з Мариною (четверта 
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дія) у крові Ілька «вибухає музика (з «Патетичної»), колихають заграви-
акорди». Але то буде тільки коротка мить, далі йде лаконічна 
нейтралізаційна кінцівка ремарки: «Стихло. Голубіють очі» [5, с. 218]. І по-
різному може сприйматися колір очей: чи то засяяла притухла блакитна мрія 
поета, чи холодний колір уже не хвилює його. У всякому разі драматург 
чітко означив головну зміну в його світовідчутті: хвилі пафосу більше не 
сягають неба, асоціативний метафоричний ряд тяжіє до вибухів, заграв 
братовбивчої війни. 

Талановито виписаний тут діалог двох закоханих, які обрали різні 
шляхи в соціальній і національно-визвольній боротьбі. Зрада духовним 
ідеалам, почуттю кохання розділила душі кожного з них, представила у двох 
іпостасях: у минулому – поет і дівчина, а нині це борці: він – за класові 
ідеали, вона – за національні. Автор виразно підкреслює зміни у звертанні 
Марини, яка тонко відчула роздвоєння душі Ілька, тому її запитання 
сповнене настороженості та іронічного підтексту: 

«Марина 
Скажіть, поет ще й досі вірить у Петрарку і в вічну любов?.. 

Я 
Так. Як у свою мрію. А ви? 

Вона 
Я… Я за дівчину скажу. Вона в поета вірила і вірить, і перекажіть, що 

береже йому свою любов. 
Я 

(Звичайно, музика, акорди до небес, і зорі, і голубі зірниці) 
Боже! Це така просьба! Це ж радість! За все життя!..» [5, с. 221]. 

Це вирішальний момент освідчення дівчини в коханні, вона чітко 
усвідомлює ситуацію, стан Ілька і свій власний, тож немов прагне оживити, 
розбурхати почуття їхнього першого, вчорашнього «Я» – поета і дівчини. У 
ремарці-коментарі ліричного героя підкреслюється, що почуття ніби знову 
засяяло чистими барвами, зазвучали в душі акорди музики до небес. Та вже 
наступна фраза Марини з проханням визволити Андре з рук більшовиків 
шокувала Ілька. Це розкрито в ремарці, де настрій розгубленості, 
розчарування немов карбується окремими маркерами – односкладними 
реченнями: «Темно. Тихо. Одхитуюсь. Мовчу».  

Ілько зрозумів, що з ним говорить не тендітна дівчина з блакитними 
очима, а ідейно переконаний борець, який прагне врятувати спільника, 
використавши закоханість юнака та його готовність задовольнити прохання. 
І поет у ньому на певний час узяв гору над політиком.  

Драматург майстерно вплітає у тканину драми біблійну оповідь про 
зраду Ісуса Христа апостолом Петром, щоб розкрити психологічний стан 
Ілька, який усвідомив, що зрадив класовим ідеалам, виконавши обіцянку. 
Його душевний стан передається єдиною фразою: «Мені стає холодно» 
[5, с. 226], і, подібно до Петра, прилаштувавшись погрітись біля вогнища 
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сторожі, він чує зловісне потрійне legato захриплого півня, одразу згадує 
про апостола. Отже, усвідомлення зради більшовикам й остання фальшива 
мелодія співу півня поклали край мріям поета. При наступній випадковій 
зустрічі вони з Мариною подивляться одне одному в очі і мовчки 
розминуться, немов чужі. 

Востаннє М. Куліш звертається до ілюзії патетичного звучання музики, 
яка глибоко розкриє психологічний стан фанатика, у прикінцевій 
трагедійній сцені драми. Зустріч із заарештованою Мариною в підвалі стала 
остаточним етапом відмови Ілька від ідеї вічного кохання, загалом від 
гуманістичних і національних позицій, утвердженням на позиціях класових. 
Відчуваючи неминучу розплату, дівчина намагається розбудити в ньому 
поета: у надії на порятунок, вона пропонує уявно зіграти мелодію сонати, 
сідає до брудної стіни, як до уявного рояля, й імітує гру. Ілько вперше 
побачив її у такій ролі, у ньому на мить прокидається тепле почуття, він 
зачарований її музичними рухами, зворушливо дитячими ліктями. Але то 
тільки сплеск почуттів, а після дискусії і з’ясування політичних позицій він 
розстрілює колишнє кохання. Реакція Ілька на вбивство – це холодна 
констатація факту, повне відчуження: «Я стріляю. Дзвенить у вухах. Вона 
сповзає по сходах униз. Мертва» [5, с. 260]. Навіть якщо традиційним 
ремаркам властива стислість, констатація обстановки нейтральна, то тут 
перед нами постає вбивча байдужість, а точніше – жорстокість ката, ще 
вчора поета й мрійника, у душі якого, здається, вмерла мелодія «Патетичної 
сонати». Наступної миті він піднімається у свою кімнату. Це вже не той 
скромний, сором’язливий юнак. Він – переможець, душа його переповнена 
тріумфом, усе навкруги, кожна деталь символічно підкреслює внутрішній 
стан: «Вікно – як огняний прапор … Мені вчувається, що весь світ починає 
грати спочатку на геліконах, баритонах, тромбонах Патетичної симфонії, 
що згодом переходить на кларнети, флейти, скрипки» [5, с. 260]. 

Отже, вдруге в п’єсі лунає не камерна соната, а велична симфонія, яка 
вперше прозвучала в душі поета після зізнання в коханні, тобто теж у мить 
перемоги, тільки тоді над власною сором’язливістю і нерішучістю. У 
прикінцевій сцені заслуговує на особливу увагу важлива деталь: патетичну 
симфонію в уяві Ілька весь світ починає грати спершу на геліконах, а вже 
потім приєднуються і підхоплюють її інші інструменти. Гелікон символічно 
проходить через увесь твір, немов антитеза до фортепіано, на якому Марина 
розучує «Патетичну сонату». Він лише тричі привертає до себе увагу 
протягом твору: на початку першої дії у ремарці констатується: «В кутку 
мідяним удавом виблискує гелікон» [5, с. 174], у другій – відповідно 
«Сонячно виблискує гелікон» [5, с. 191]. Він не звучить у драмі, а, схожий на 
удава, тільки виблискує на сонці. Наголошуємо на цьому, бо в одному з 
досліджень мова йде про ««гелікони» уявного оркестру, що грав протягом 
усієї п’єси» [8, с. 409]. Вести мову про символічні «гелікони» оркестру та їх 
звучання протягом твору, очевидно, не варто. М. Куліш визначив саме 
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цьому інструментові іншу роль: він виконує функцію, подібну до чехівської 
рушниці. 

Ілько з гордістю пояснював Луці можливості гелікона: «Коли взяти 
forte, можна загасити лампу. Але я навчуся так, що зорі на небі гаситиму» 
[5, с. 178]. Його мрія збулася: у закоханого поета гра Марини викликала 
асоціації з космічними масштабами, мелодія сягала неба й дзвеніла об зорі, 
саме небо сприймалось як зоряний рояль, тепер же більшовик Ілько 
досягнув свого: він геліконом загасив зорю своєї мрії. Це один із багатьох 
прикладів, коли М. Куліш вибудовує чітку систему образів-символів 
протягом усієї драми, надає їм масштабного звучання, сприяє розкриттю 
головної проблеми – деградації Ілька під впливом класової ідеології 
більшовизму, неминучої духовної і фізичної смерті його. Це підкреслюється 
ще однією деталлю: якщо світ кохання асоціювався із задушевною грою на 
фортепіано, то тепер, коли ідеалом Ілька стала класова боротьба, уже 
мелодія «мідного оркестру натовпу» на чолі з геліконом-удавом стає 
«інтимною музикою його серця» [9, с. 21]. 

Мелодія «Патетичної сонати» виконує провідну функцію і в розкритті 
внутрішнього світу, характеру, душевного стану Марини. Ця постать має 
особливе ідейне навантаження, вона постає як свідомий борець за 
незалежність України, готова жертвувати власними почуттями, долею 
заради досягнення заповітної мети. Її образ витворений М. Кулішем з 
особливою симпатією: дівчина ніжна, інтелігентна, живе у світі високих 
мрій, водночас виявляючи риси стійкого свідомого борця, організатора 
підпілля, її мова насичена крилатими виразами, афористична. Душу вона 
ввіряє музиці, мелодія «Патетичної сонати» супроводжує її наскрізно, 
залежно від обставин трансформуючись, передаючи найтонші нюанси 
настрою і поступово згасаючи з настанням трагедійних ситуацій. 

Як і інші провідні мотиви, проблема ролі музики в житті Марини чітко 
простежується і конкретизується в першій дії: це сцени діалогу з батьком, 
читання листа від закоханого юнака, підготовки відповіді йому, зустріч із 
Андре. У цих сценах філігранно відшліфовано кожну репліку, монологи 
героїні, наскрізно камертоном настрою персонажів звучить мелодія сонати. 
Читання листа й коментування його фрагментів відбувається в паузах між 
грою на фортепіано. На репліку батька, що підкинутий лист без марки й 
штампа, «певно той, що з неба пада українкам – золотий», вона впевнено 
відповідає: «Не золотий, а голий», автора ж листа, як і батька, вона називає 
коміком («Маєш! Іще один комік… На коні й трохи не в коленкорових 
штанцях. Ну!...» [5, с. 186]), горищаним відлюдьком. Отже, дівчина відчула, 
що «горищаний відлюдько» не байдужий до неї, і навіть його статус не 
викликає критичного ставлення. Підсилює переконання і той факт, що вона 
одразу починає готувати відповідь. 

Процес підготовки виписаний у деталях, коментарі в авторських 
ремарках дають змогу простежити, як сприйняття послання поета від 
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добродушно-гумористичного переходить до задушевного, щирого: «Читає, 
деякі слова повторює вголос», «З теплим гумором», «Читає», 
«Усміхається, ліву брову справді трошки ломить», «Очі мрійні, голубі. 
Пауза», «Сідає»… «Ліва рука на клавішах. Права за думками – пише» 
[5, с. 186–187]. 

Саме тут, уперше з’явившись на сцені, дівчина чітко висловила свою 
життєву позицію: вона є символом споконвічної мрії про незалежність 
України, «уособлює незалежну Україну» [7, с. 117]. Соната навіює їй 
асоціації з історичним минулим, пробуджує думки про майбутнє держави. І 
в уяві постає образ дівчини-патріотки, котра чекає милого, казкового лицаря 
протягом століть. Ці мрії лягають на папір як відповідь Ількові, як зізнання-
роздум: вона чекає «можливо, вас, поете милий. Напевно вас, якщо ви на 
коні. Так, тільки вас, якщо ви на коні й при зброї» [5, с. 187]. У цьому 
стислому фрагменті листа виразно постає градація думки Марини, іде 
процес кристалізації позиції: «можливо», «напевне», «так, тільки вас», і 
відповідно підвищуються, зростають і вимоги. Під акомпанемент гри 
органічно переплітаються романтичний лицарський мотив і надії на довго 
очікуваного коханого: дівчина жде саме лицаря, який позбиває іржаві замки, 
московський і польський, що висять на дверях її країни. У процесі 
написання листа думки формулюються обережно, виважено, суспільно-
політичні проблеми замінюються інформацією про душевність почуттів. 
Цей процес веде до однозначного висновку: Марина симпатизує бідному 
поетові, готова буде покохати його, чи, точніше, віддати тіло й душу, якщо 
він стане однодумцем, спільником у боротьбі. Дівчина передовсім прагне 
дати зрозуміти про її місце у визвольних змаганнях і в той же час не 
відштовхнути поета, не маючи впевненості у його готовності боротися за 
незалежність України. Можливо, є ще один аргумент, що випав із аналізу 
дослідників: адже Марина – член підпільного комітету, і конспірація не 
дозволяла ризикувати не лише собою, а й повстанцями, керованими нею. 
Тому й вирішує не писати про свою програму, а обмежитись тільки 
інтимним, від душі, і в основу відповіді лягло обігрування романтичного 
листа поета. 

Та листа вона так і не донесла до дверей поета, завагавшись, в останню 
мить повернулася сходами назад. Її репліка – пояснення такого рішення: 
«Поет, можливо, завоює твою душу, цілий світ, але жодного кілометра 
території, моя Жанно Д’Арк…» [5, с. 188], – розкриває логіку роздумів і 
причину сумнівів дівчини: ліричний, романтичний поет (а саме на цих рисах 
робиться наголос!) з його скромністю і нерішучістю навряд чи здатний 
стати борцем. До такого висновку дійшла Марина-Жанна Д’Арк, очевидно, і 
під впливом випадкової зустрічі саме в цей момент з офіцером Андре 
Пероцьким. Він щойно повертався з окопів, брудний, стомлений, і з 
хвилюванням намагався з’ясувати, чи вона пам’ятає його, чи зберегла 
почуття тепла від зустрічі, яка відбулася три роки тому. Тоді він, ще 
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гімназист, написав їй «секретку», сам приніс і вручив на танцях. Драматург 
через зіставлення поведінки залицяльників ніби намагається підштовхнути 
Марину до вибору справжнього лицаря. Однак стислі, стримані відповіді 
дівчини засвідчують її байдужість. На радісне захоплення її вродою і порив 
Андре привітатися по-великодньому «(Руки простяг) Ну, Христос воскрес!» 
вона відступила й стримано відповіла «Воістину…», не  завершивши фрази 
й ухилившись від поцілунків. І навіть після його запальної клятви хоч зараз 
повернутися в окопи й битися за неї прозвучала іронічна відповідь: 
«Спасибі. Але ви перед цим загляньте до своїх, обмийте глину, 
відпочиньте» [5, с. 188]. 

Зустріч наступного дня М. Куліш змальовує в усіх тонкощах гри двох 
представників провідних сил у боротьбі – національної патріотки і 
монархіста, діалог яких відбувається під чарівні звуки сонати. Марина грає 
на фортепіано і, як їй видається, грає і як тонкий політик. Вона прагне 
використати закоханість Андре й малює райську картину зустрічі лицаря, 
що позбиває іржаві замки з казкової країни й звільнить самотню дівчину. 
Емоційність, чарівність зустрічі вона поглиблює грою: «Зірвала кілька 
акордів з фортепіано. Піднесла їх у долонях, ніби квіти». І мова йде вже не 
про польський і московський замки, як у проекті листа до Ілька, тепер їх 
належність подається делікатніше: на дверях казкової країни висять печаті з 
орлами – білим і двоголовим. А далі дипломатичний перехід до конкретних 
дій: «Це лише мрія, музичний привид химерної дівчини. А втім, – замість 
трикутного капелюха може ж бути гетьманська булава? Тоді це програма. 
На Україні» [5, с. 195]. Здається, Андре погодився, він негайно готовий 
стати лицарем, і Марина наївно повірила, що великодержавник 
боротиметься за самостійну Україну, не визнаючи її як держави. 

Ця зустріч у перспективі стане фатальною і для них обох, і для Ілька, 
який нагодився на момент зізнання Андре в коханні. Тут востаннє звучала 
чарівна мелодія, яка свого часу полонила Ілька, а тепер і його суперника, 
саме тут Марина схибила, повіривши, що досягла мети: Андре разом з нею 
буде боротися за гетьманську булаву. Далі «Патетична соната» у виконанні 
Марини не звучатиме як твір романтичний, камерний, у такому контексті 
вона ймовірно лунатиме лише в душі Ілька. 

Марина ж востаннє виконає тільки окремі фрагменти з твору у п’ятій дії 
перед початком повстання, але тепер це буде складова частина пароля, знак 
про виступ на боротьбу. Цього разу мелодія працює на ідею, якій 
присвячено життя. У сцені зіставлено позиції батька й доньки, що в 
принципі живуть одними помислами, тільки Ступай витає у минулому, 
марить козаччиною, ворожить, а Марина – вірою у перемогу, поступово 
втягуючи в підпільну діяльність батька. 

Кульмінаційним моментом для обох стає початок повстання. Тут 
Марина, ніби продовжуючи ворожіння батька, розігрує роль міфічної 
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віщунки Піфії. Вона наказує батькові непомітно спостерігати за 
протилежним боком вулиці. 

«Марина 
(удаючи з себе Піфію) 
Перше, що ти побачиш, скаже тобі – буде чи не буде… По той бік, 

дивися, стоїть біля клумби мужчина. 
Ступай 

(з гумором) 
Ну й вибрала! 

Марина 
Дивися!.. (Грає що є сили кілька акордів з «Патетичної»). 

Ступай 
Запалив люльку й пішов. Капелюха на потилицю насунув – яка 

зневага! І це такий герой роману? 
Марина 

Це од героя! (тобто зв’язківець. – О. П.). Наше гасло: люльку 
запалено! Люльку повстання! Сьогодні! (Бурхливо грає кілька фрагментів з 
allegro e con brio)» [5, с. 235–236]. 

Фрагменти сонати пролунають тричі, їхня тональність, звучання 
наскрізно передаватимуть стан збудження Марини, гостроту й 
відповідальність початку повстання, надію на перемогу. Але, на жаль, 
національно-визвольна революція зазнала поразки, а Марина потрапила до 
рук більшовиків. Остання зустріч із Ільком відбувається в підвалі, де 
мешкав Оврам з дружиною. Це справжнє земне пекло, з якого вийти на 
волю надії немає. Марина у відчаї намагається розбудити поета в душі 
фанатика-більшовика, але він залишається непохитним, мелодія 
«Патетичної сонати» вмирає. І в передчутті смерті Марина підсумовує: 
«Цить, моє кохання, ось тобі дудочка вкраїнська – грай!» [5, с. 258]. 

«Патетична соната» виступає самобутнім камертоном духовного світу й 
Ступая-Ступаненка. Інтелігент, учитель живе духом героїчного минулого 
України, і музична мелодія асоціюється з ритмікою лету козацьких коней. А 
патетична тональність співзвучна з мрією про здобуття незалежності. 
Ступай веде пропагандистську роботу, залучає українців до «Просвіти», 
вірує, що таким чином можна досягти перемоги. Загітувавши до організації 
трьох осіб, він повертається додому зворушений, піднесений: «Грай, 
Маринко, «Патетичну», – Україна воскресає!.. Грай! Так! Отак! Гех, сучої ти 
мами святая Русь, гарбуз тобі тепер у твій товстий державний зад! Слухай, 
як дзвонить і гра Україна! Устають з могил сивоусі запорожці, сідають на 
коней. Цоки-цок!.. Чуєш, мчать? Сивоусі лицарі…» [5, с. 189]. 

Останні хвилини життя його також супроводить знайома мелодія. 
Ступай під час перестрілки намагається зупинити братовбивство українців, 
що опинилися по різні боки барикад, там його й наздогнала куля. 
Смертельно поранений, він прагне зрозуміти, «з чийого боку куля…», через 
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нього «перескакують, тікаючи, червоногвардійці, а йому ввижається, що 
то старі запорожці на конях. Цоки-цоки, цок-цок. Вчувається музика (з 
allegro molto)» [5, с. 243]. Старий мрійник відійшов із життя під патетичне 
звучання сонати з відчуттям переможця. Мелодія сонати тут, як і в цілому в 
трагедії, органічно підсилює душевний стан, помисли героя. 

Дослідники драми одностайно наголошують, що творчий успіх автора 
ґрунтується насамперед на творчо втіленому поєднанні емоційно-оціночно 
наснажених ремарок-коментарів головного героя-оповідача й наскрізного 
супроводу подій мелодією «Патетичної сонати». Саме це уможливило 
драматургові глибоко розкрити душевний стан, найтонші порухи та зміни 
настрою персонажів, витримати високий емоційний тон сприйняття подій, 
простежити логіку змін векторів поведінки кожного з них у ході 
революційних змагань. М. Куліш у процесі роботи над драмою уважно 
підбирав співзвучні фрагменти музичного твору, а відповідно «визначений у 
ремарках провідний настрій окремих музичних частин «Патетичної сонати» 
Бетховена є камертоном не тільки масових сцен та окремих епізодів твору, а 
й душевного стану героїв» [6, с. 105]. 

Уважний розгляд утілення таких творчих прийомів сприяв і 
кристалізації визначальної проблеми драми, яка в добу тоталітарного 
режиму просто не могла бути озвучена. М. Куліш «у цій драмі з глибоким 
болем та мужністю патріота відтворив трагедію української еліти» [7, с. 109] 
у вирі класових і національно-визвольних змагань, які розвели їх на різні 
боки барикад. 
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